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Annexe

GRAND CONSEIL No 98

Propositions de la Commission parlementaire 

Projet de loi portant adhésion du canton de Fribourg à
la convention intercantonale relative à la médecine 
hautement spécialisée 

Anhang

GROSSER RAT Nr. 98 

Antrag der parlamentarischen Kommission 

Gesetzesentwurf über den Beitritt des Kantons Frei-
burg zur Interkantonalen Vereinbarung über die hoch-
spezialisierte Medizin

La Commission des affaires extérieures, 

composée de André Ackermann, Michel Buchmann, Louis Duc, Fritz
Glauser, Denis Grandjean, Charly Haenni, Bernadette Hänni-
Fischer, Christian Marbach, Benoît Rey, Antoinette Romanens-
Mauron, Katharina Thalmann-Bolz et Michel Zadory, sous la
présidence du député Markus Bapst, 

fait les propositions suivantes au Grand Conseil :

Die Kommission für auswärtige Angelegenheiten 

unter dem Präsidium von Grossrat Markus Bapst und mit den Mit-
gliedern André Ackermann, Michel Buchmann, Louis Duc, Fritz
Glauser, Denis Grandjean, Charly Haenni, Bernadette Hänni-Fischer,
Christian Marbach, Benoît Rey, Antoinette Romanens-Mauron,
Katharina Thalmann-Bolz und Michel Zadory 

stellt dem Grossen Rat folgenden Antrag:

Entrée en matière

Par 11 voix sans opposition ni abstention (2 membres sont excusés),
la Commission propose au Grand Conseil d’entrer en matière sur ce
projet de loi. 

Eintreten

Mit 11 Stimmen ohne Gegenstimme und ohne Enthaltung (zwei Mit-
glieder sind entschuldigt) beantragt die Kommission dem Grossen
Rat, auf diesen Gesetzesentwurf einzutreten. 

Vote final

Par 11 voix sans opposition ni abstention (2 membres sont excusés),
la Commission propose au Grand Conseil d’accepter ce projet de loi
tel qu’il est présenté par le Conseil d’Etat.

Schlussabstimmung

Mit 11 Stimmen ohne Gegenstimme und ohne Enthaltung (zwei Mit-
glieder sind entschuldigt) beantragt die Kommission dem Grossen
Rat, diesen Gesetzesentwurf in der Version des Staatsrats an-
zunehmen.

Catégorisation du débat

La Commission propose au Bureau que l’objet soit traité par le
Grand Conseil selon la catégorie II (débat organisé).

Kategorie der Behandlung

Die Kommission beantragt dem Büro, dass dieser Gegenstand vom
Grossen Rat nach der Kategorie II (organisierte Debatte) behandelt
wird.

Le 17 octobre 2008 Den 17. Oktober 2008




